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1. VETERINĀRO ZĀĻU NOSAUKUMS 
 
MS-H Vaccine okulonazāla suspensija 
 
 
2. KVALITATĪVAIS UN KVANTITATĪVAIS SASTĀVS 
 
Aktīvā viela: 
 
Viena deva (30 µl) satur: 
Mycoplasma synoviae, celms MS-H, dzīvs, novājināts, termojutīgs, vismaz 105,7 KMV* 
 
* krāsu mainošās vienības 
 
Palīgvielas: 
 

Palīgvielu un citu sastāvdaļu kvalitatīvais 
sastāvs 

Kvantitatīvais sastāvs, ja šī informācija ir 
būtiska veterināro zāļu pareizai ievadīšanai 

Modificēta Frey barotne, kas satur fenola 
sarkano un cūku serumu.  

 
Sarkanīgi oranža līdz salmu krāsas, caurspīdīga suspensija. 
 
 
3. KLĪNISKĀ INFORMĀCIJA 
 
3.1. Mērķsugas 
 
Vistas. 
 
3.2. Lietošanas indikācijas katrai mērķsugai 
 
Nākamo vaislas broileru, nākamo vaislas dējējvistu un nākamo dējējvistu aktīvai imunizācijai no 5 
nedēļu vecuma, lai mazinātu gaisa maisu bojājumus un olu skaitu ar patoloģiski izveidotām 
čaumalām, ko izraisa Mycoplasma synoviae. 
 
Imunitātes iestāšanās: 4 nedēļas pēc vakcinācijas. 
Imunitātes ilgums pret gaisa maisu bojājumiem: 40 nedēļas pēc vakcinācijas. 
Imunitātes ilgums, kuras laikā tiek samazināts olu skaits ar patoloģiski izveidotām čaumalām: nav 
noteikts. 
 
3.3. Kontrindikācijas 
 
Nav. 
Skatīt arī 3.7. apakšpunktu. 
 
3.4. Īpaši brīdinājumi 
 
Nelietot antibiotikas ar iedarbību pret mikoplazmām 2 nedēļas pirms un 4 nedēļas pēc vakcinācijas. 
Šādas antibiotikas ir, piemēram, tetraciklīns, tiamulīns, tilozīns, kvinoloni, linkospektīns, gentamicīns 
vai makrolīdi. 
Ja nepieciešams lietot antibiotikas, kā primārās jāizvēlas antibiotikas bez iedarbības pret 
mikoplazmām, piemēram, penicilīns, amoksicilīns vai neomicīns. Tās nedrīkst lietot 2 nedēļu laikā pēc 
vakcinācijas. 
 
Vakcinēt tikai klīniski veselus dzīvniekus. 
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3.5. Īpaši piesardzības pasākumi lietošanā 
 
Īpaši piesardzības pasākumi drošai lietošanai mērķsugām: 
 
Visi putni, kas ganāmpulkā/izmitināti kopā, jāvakcinē vienlaikus. 
Vakcinēt tikai tos putnu ganāmpulkus, kuriem nav antivielas pret M. synoviae. Putniem, kas brīvi no 
M. synoviae, vakcināciju veikt vismaz 4 nedēļas pirms paredzamā kontakta ar virulento M. synoviae.  
Vispirms M. synoviae infekcija ir jāpārbauda jaunputniem. Parasti M. synoviae esamību ganāmpulka 
putniem pārbauda, veicot netiešu diagnostikas testu (piem., ātrās seruma aglutinācijas testu (RSAT) vai 
ELISA) asins paraugos, kas pārbaudīti 24 stundu laikā pēc noņemšanas. Vēlams M. synoviae esamību 
pārbaudīt, veicot tiešu diagnostikas testu (piem., PĶR), tā laika dēļ, kas nepieciešams serokonversijai 
pēc infekcijas. 
 
Vakcīnas celms var izplatīties no vakcinētiem putniem uz nevakcinētiem, tostarp savvaļas sugām. 
Vakcinētais putns var inficēt citus visa sava mūža laikā. Jāpiemēro īpaši piesardzības pasākumi, lai 
novērstu vakcīnas celmu izplatīšanos uz citām putnu sugām, un ir svarīgi, ka visi putni, kas 
ganāmpulkā/izmitināti kopā, ir vakcinēti.  
Vakcīnas celms ir atrodams vistu elpceļos līdz 55 nedēļām pēc vakcinēšanas. 
 
Atšķirību starp lauka vīrusa celmiem un M. synoviae vakcīnas celmiem var noteikt, laboratoriski 
veicot Hamonda klasifikāciju vai augstas izšķirtspējas kušanas (HRM) analīzi.  
M. synoviae infekcija rada īslaicīgi pozitīvu antivielu atbildes reakciju uz Mycoplasma gallisepticum. 
Lai gan dati nav pieejami, visticamāk šī vakcīna radīs īslaicīgi pozitīvu antivielu atbildes reakciju uz 
Mycoplasma gallisepticum un tādējādi var ietekmēt Mycoplasma gallisepticum seroloģisko 
uzraudzību. Ja nepieciešams, turpmāko 2 Mycoplasma sugu diferencēšanu var veikt, laboratoriski 
veicot PĶR. Paraugi, kurus var lietot PĶR, ir uztriepes, kas ņemtas no patoloģiskām vietām, 
piemēram, trahejas, aukslēju kaula plaisas, gaisa maisiem vai locītavām. 
 
Īpaši piesardzības pasākumi, kas jāievēro personai, kura ievada veterinārās zāles dzīvniekiem:  
 
Rīkojoties ar šīm veterinārajām zālēm, izmantot individuālos aizsardzības līdzekļus, kas ietver 
aizsargcimdus un aizsargbrilles. 
Ja vakcīna nejauši iekļūst lietotāja acīs, acis un seja rūpīgi jānomazgā ar ūdeni, lai izvairītos no 
iespējamām reakcijām uz vakcīnas sastāvdaļām.  
 
Īpaši piesardzības pasākumi vides aizsardzībai: 
 
Nav piemērojami. 
 
Citi piesardzības pasākumi: 
 
Nav piemērojami. 
 
3.6. Blakusparādības 
 
Vistas: 
 
Nav zināmas. 
 
Ir svarīgi ziņot par blakusparādībām. Tas ļauj pastāvīgi uzraudzīt veterināro zāļu drošumu. Ziņojumus 
vēlams nosūtīt ar veterinārārsta starpniecību vai nu tirdzniecības atļaujas turētājam vai tā vietējam 
pārstāvim vai valsts kompetentajai iestādei, izmantojot nacionālo ziņošanas sistēmu. Attiecīgo 
kontaktinformāciju skatīt lietošanas instrukcijā. 
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3.7. Lietošana grūsnības, laktācijas vai dēšanas laikā 
 
Dējējputniem: 
Nelietot putniem dēšanas periodā un 5 nedēļas pirms dēšanas perioda sākuma. 
 
3.8. Mijiedarbība ar citām zālēm un citi mijiedarbības veidi 
 
Nav pieejama informācija par šīs vakcīnas drošumu un iedarbīgumu, kad to lieto kopā ar citām 
veterinārajām zālēm. Lēmumu par šīs vakcīnas lietošanu pirms vai pēc citu veterināro zāļu lietošanas 
pieņemt, izvērtējot katru gadījumu atsevišķi. 
 
3.9. Lietošanas veids un devas 
 
Okulonazālai lietošanai. 
 
Cāļiem no 5 nedēļu vecuma.  
 
Ievadīt okulonazāli vienu 30 µl devu. 
 
Neatvērtu flakonu strauji atkausēt ūdens vannā ar regulējamu temperatūras režīmu 10 minūtes, 
temperatūrā no 33 – 35 °C. Neatkausēt augstā temperatūrā ilgu laika posmu. Pēc atkausēšanas, 2 
stundu laikā, lietot to istabas temperatūrā (22 – 27 °C). Atkausēšanas laikā viegli skalināt flakonu. Pēc 
atkausēšanas atkārtoti, vairākkārt apgriezt flakonu, lai nodrošinātu satura sajaukšanos.  
 
Noņemt alumīnija vāciņu un gumijas aizbāzni pirms plastmasas dozatora gala vai citas ievadīšanas 
ierīces lietošanas. Lietot kalibrētu dozatoru vai ierīci, lai iepilinātu precīzi 30 µl vakcīnas.  
Izvairīties no piesārņošanas. 
 
Turēt putnu ar tā galvu noliektu uz vienu pusi. Apgriezt dozatora flakonu vai sagatavot ierīci, lai tās 
galā būtu viens piliens, kas brīvi iekrīt atvērtā acī un vienmērīgi izplūst. Piliens (pirms izpilināšanas) 
un dozatora gals nedrīkst aizskart acs virsmu.  
Ļaut putnam nomirkšķināt aci pirms piliena izpilināšanas. 
 
3.10. Pārdozēšanas simptomi (ārkārtas procedūras un antidoti, ja piemērojami) 
 
Pēc 8 reizes lielākas devas ievadīšanas blakusparādības netika novērotas. 
 
3.11. Īpaši lietošanas ierobežojumi un īpaši lietošanas nosacījumi, tostarp antimikrobiālo un 

pretparazītu veterināro zāļu lietošanas ierobežojumi, lai ierobežotu rezistences veidošanās 
risku 

 
Nav piemērojami. 
 
3.12. Ierobežojumu periods 
 
Nulle dienas. 
 
 
4. IMUNOLOĢISKĀS ĪPAŠĪBAS 
 
4.1. ATĶvet kods: QI01AE03. 
 
Vakcīna vistām ierosina aktīvu imunitāti pret Mycoplasma synoviae. 
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5. FARMACEITISKĀ INFORMĀCIJA 
 
5.1. Būtiska nesaderība 
 
Nelietot maisījumā ar citām veterinārajām zālēm. 
 
5.2. Derīguma termiņš 
 
Veterināro zāļu derīguma termiņš izplatīšanai paredzētajā iepakojumā: 5 gadi. 
Derīguma termiņš pēc pirmreizējas tiešā iepakojuma atvēršanas: 2 stundas. 
 
5.3. Īpaši uzglabāšanas nosacījumi 
 
Uzglabāt sasaldētu līdz -70 °C ne ilgāk kā 5 gadus.  
Pēc izņemšanas no dziļās sasaldēšanas turpmākā īslaicīgā uzglabāšana ir atļauta līdz -18 °C ne ilgāk 
kā 4 nedēļas. Pēc uzglabāšanas līdz -18 °C vakcīnu nedrīkst atkārtoti uzglabāt temperatūrā -70 °C. 
 
Sargāt no tiešiem saules stariem.  
 
5.4. Tiešā iepakojuma veids un saturs 
 
Plastmasas, ZBPE 30 ml flakons (1000 devas) ar butila gumijas aizbāzni, kas pārklāts ar alumīnija 
vāciņu.  
 
5.5. Īpaši norādījumi neizlietotu veterināro zāļu vai to atkritumu iznīcināšanai 
 
Neizmest veterinārās zāles kanalizācijā vai kopā ar sadzīves atkritumiem. 
 
Visu neizlietoto veterināro zāļu vai to atkritumu iznīcināšanai izmantot nevajadzīgo veterināro zāļu 
nodošanas shēmas saskaņā ar nacionālajām prasībām un jebkurām valsts atkritumu savākšanas 
sistēmām, kas piemērojamas attiecīgajām veterinārajām zālēm. 
 
 
6. TIRDZNIECĪBAS ATĻAUJAS TURĒTĀJS  
 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
 
 
7. TIRDZNIECĪBAS ATĻAUJAS NUMURS(-I) 
 
EU/2/11/126/001 
 
 
8. PIRMĀS TIRDZNIECĪBAS ATĻAUJAS PIEŠĶIRŠANAS DATUMS 
 
Pirmās tirdzniecības atļaujas piešķiršanas datums:14/06/2011 
Pēdējās pārreģistrācijas datums: 17/05/2016 
 
 
9. VETERINĀRO ZĀĻU APRAKSTA PĒDĒJĀS PĀRSKATĪŠANAS DATUMS 
 
{MM/GGGG} 
 
 
  



6 

10. VETERINĀRO ZĀĻU KLASIFIKĀCIJA 
 
Recepšu veterinārās zāles. 
 
Sīkāka informācija par šīm veterinārajām zālēm ir pieejama Savienības zāļu datubāzē 
(https://medicines.health.europa.eu/veterinary). 
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II PIELIKUMS 
 

CITI TIRDZNIECĪBAS ATĻAUJAS PIEŠĶIRŠANAS NOSACĪJUMI UN PRASĪBAS 
 

Nav. 
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III PIELIKUMS 
 

MARĶĒJUMS UN LIETOŠANAS INSTRUKCIJA  
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A. MARĶĒJUMS 
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PIEZĪME: nav kartona kastītes 
 
UZ MAZA IZMĒRA TIEŠĀ IEPAKOJUMA NORĀDĀMĀ INFORMĀCIJA 
 
ZBPE PUDELES MARĶĒJUMS 
 
1. VETERINĀRO ZĀĻU NOSAUKUMS 
 
MS-H Vaccine  
 

 
 
 
2. AKTĪVO VIELU KVANTITATĪVIE DATI 
 
1000 devas 
 
 
3. SĒRIJAS NUMURS 
 
Lot {numurs} 
 
 
4. DERĪGUMA TERMIŅŠ 
 
Exp. {mm/gggg} 
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B. LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 



12 

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
 
 
1. Veterināro zāļu nosaukums 
 
MS-H Vaccine okulonazāla suspensija 
 
 
2. Sastāvs 
 
Viena deva (30 µl) satur: 
 
Aktīvā viela: 
Mycoplasma synoviae, celms MS-H, dzīvs, novājināts, termojutīgs, vismaz 105,7 CCU* 
* krāsu mainošās vienības 
 
Palīgvielas: 
Modificēta Frey barotne, kas satur fenola sarkano un cūku serumu. 
 
Sarkanīgi oranža līdz salmu krāsas, caurspīdīga suspensija. 
 
 
3. Mērķsugas 
 
Vistas. 
 
 
4. Lietošanas indikācijas 
 
Nākamo vaislas broileru, nākamo vaislas dējējvistu un nākamo dējējvistu aktīvai imunizācijai no 5 
nedēļu vecuma, lai mazinātu gaisa maisa bojājumus un olu skaitu ar patoloģiski izveidotām čaumalām, 
ko izraisa Mycoplasma synoviae. 
 
Imunitātes iestāšanās: 4 nedēļas pēc vakcinācijas. 
Imunitātes ilgums pret gaisa maisu bojājumiem: 40 nedēļas pēc vakcinācijas. 
Imunitātes ilgums, kuras laikā tiek samazināts olu skaits ar patoloģiski izveidotām čaumalām: nav 
noteikts. 
 
 
5. Kontrindikācijas 
 
Nav. 
 
 
6. Īpaši brīdinājumi 
 
Nelietot antibiotikas ar iedarbību pret mikoplazmām 2 nedēļas pirms un 4 nedēļas pēc vakcinācijas. 
Šādas antibiotikas ir, piemēram, tetraciklīns, tiamulīns, tilozīns, kvinoloni, linkospektīns, gentamicīns 
vai makrolīdi. 
 
Ja nepieciešams lietot antibiotikas, kā primārās jāizvēlas antibiotikas bez iedarbības pret 
mikoplazmām, piemēram, penicilīns, amoksicilīns vai neomicīns. Tās nedrīkst lietot 2 nedēļu laikā pēc 
vakcinācijas. 
 
Īpaši piesardzības pasākumi drošai lietošanai mērķsugām:  

• Visi putni, kas ganāmpulkā/izmitināti kopā, jāvakcinē vienlaikus. 
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• Vakcinēt tikai tos putnu ganāmpulkus, kuriem nav antivielas pret MS (M. synoviae). 
Putniem, kas brīvi no M. synoviae, vakcināciju veikt vismaz 4 nedēļas pirms paredzamā 
kontakta ar virulento M. Synoviae. 

• Vispirms M. synoviae infekcija ir jāpārbauda jaunputniem. Parasti M. synoviae esamību 
ganāmpulka putniem pārbauda, veicot netiešu diagnostikas testu (piem., ātrās seruma 
aglutinācijas testu (RSAT) vai ELISA) asins paraugos, kas pārbaudīti 24 stundu laikā pēc 
noņemšanas. Vēlams M. synoviae esamību pārbaudīt, veicot tiešu diagnostikas testu 
(piem., PĶR), tā laika dēļ, kas nepieciešams serokonversijai pēc infekcijas. 

• Vakcīnas celms var izplatīties no vakcinētiem putniem uz nevakcinētiem, tostarp savvaļas 
sugām. Vakcinētais putns var inficēt citus visa sava mūža laikā. Jāpiemēro īpaši 
piesardzības pasākumi, lai novērstu vakcīnas celmu izplatīšanos uz citām putnu sugām, un 
ir būtiski svarīgi, ka visi putni, kas ganāmpulkā/izmitināti kopā, ir vakcinēti.  

• Atšķirību starp lauka vīrusa celmiem un M. synoviae vakcīnas celmiem var noteikt, 
laboratoriski veicot Hamonda klasifikāciju vai augstas izšķirtspējas kušanas (HRM) 
analīzi.  

• M. synoviae infekcija rada īslaicīgi pozitīvu antivielu atbildes reakciju uz Mycoplasma 
gallisepticum. Lai gan dati nav pieejami, visticamāk vakcīna radīs īslaicīgi pozitīvu 
antivielu reakciju uz Mycoplasma gallisepticum un tādējādi var ietekmēt Mycoplasma 
gallisepticum seroloģisko uzraudzību. Ja nepieciešams, turpmāko 2 Mycoplasma sugu 
diferencēšanu var veikt laboratoriski veicot PĶR. Paraugi, kurus var lietot ar PĶR, ir 
uztriepes, kas ņemtas no patoloģiskām vietām, piemēram, trahejas, aukslēju kaula plaisas, 
gaisa maisiem vai locītavām.  

• Vakcīnas celms ir atrodams vistu elpceļos līdz 55 nedēļām pēc vakcinēšanas. 
 
Īpaši piesardzības pasākumi, kas jāievēro personai, kura ievada veterinārās zāles dzīvniekiem: 

• Rīkojoties ar šīm veterinārajām zālēm, izmantot individuālos aizsardzības līdzekļus, kas 
ietver aizsargcimdus un aizsargbrilles.  

• Ja vakcīna nejauši iekļuvusi lietotāja acīs, acis un seja rūpīgi jānomazgā ar ūdeni, lai 
izvairītos no iespējamām reakcijām uz vakcīnas sastāvdaļām. 

 
Dējējputni: 
Nelietot putniem dēšanas periodā un 5 nedēļas pirms dēšanas perioda sākuma. 
 
Mijiedarbība ar citām zālēm un citi mijiedarbības veidi: 
Nav pieejama informācija par šīs vakcīnas drošumu un iedarbīgumu, kad to lieto kopā ar citām 
veterinārajām zālēm. Lēmumu par šīs vakcīnas lietošanu pirms vai pēc citu veterināro zāļu lietošanas 
pieņemt, izvērtējot katru gadījumu atsevišķi. 
 
Pārdozēšana: 
Pēc 8 reizes lielākas devas ievadīšanas blakusparādības netika novērotas. 
 
Būtiska nesaderība: 
Nelietot maisījumā ar citām veterinārajām zālēm. 
 
 
7. Blakusparādības 
 
Vistas: 
 
Nav zināmas. 
 
Ir svarīgi ziņot par blakusparādībām. Tas ļauj pastāvīgi uzraudzīt veterināro zāļu drošumu. Ja 
novērojat jebkuras blakusparādības, arī tās, kas nav minētas šajā lietošanas instrukcijā, vai domājat, ka 
zāles nav iedarbojušās, lūdzu, informējiet savu veterinārārstu. Jūs varat ziņot par jebkurām 
blakusparādībām arī tirdzniecības atļaujas turētājam vai tirdzniecības atļaujas turētāja vietējam 
pārstāvim, izmantojot kontaktinformāciju šīs instrukcijas beigās vai nacionālo ziņošanas sistēmu: 
<{informācija par nacionālo ziņošanas sistēmu} 
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8. Deva katrai dzīvnieku sugai, lietošanas veids un metode 
 
Okulonazālai lietošanai. 
 
Cāļus vakcinēt vienu reizi, ievadot vienu pilienu (30 µl), no 5 nedēļu vecuma un vismaz 5 nedēļas 
pirms dēšanas perioda sākuma. 
 
 
9. Ieteikumi pareizai lietošanai 
 
Cāļiem no 5 nedēļu vecuma.  
 
Ievadīt okulonazāli vienu 30 µl devu. 
 

• Neatvērto flakonu strauji atkausēt ūdens vannā ar regulējamu temperatūras režīmu 
10 minūtes, temperatūrā 33 – 35°C. Neatkausēt augstā temperatūrā ilgu laika posmu. Pēc 
atkausēšanas 2 stundu laikā, lietot to istabas temperatūrā (22 – 27 °C). Atkausēšanas laikā 
viegli skalināt flakonu. Pēc atkausēšanas atkārtoti vairākkārt apgriezt flakonu, lai 
nodrošinātu satura sajaukšanos.  

• Noņemt alumīnija vāciņu un gumijas aizbāzni pirms plastmasas dozatora gala vai citas 
ievadīšanas ierīces lietošanas. Lietot kalibrētu dozatoru vai ierīci, lai iepilinātu precīzi 30 µl 
vakcīnas. Izvairīties no piesārņošanas. 

• Turēt putnu ar tā galvu noliektu uz vienu pusi. Apgriezt dozatora flakonu vai sagatavot 
ierīci, lai tās galā būtu viens piliens, kas brīvi iekrīt atvērtā acī un vienmērīgi izplūst. 
Piliens (pirms izpilināšanas) un dozatora gals NEDRĪKST aizskart acs virsmu. 

 
Ļaut putnam nomirkšķināt aci pirms piliena izpilināšanas. 
 
 
10. Ierobežojumu periods 
 
Nulle dienas. 
 
 
11. Īpaši uzglabāšanas nosacījumi 
 
Uzglabāt bērniem neredzamā un nepieejamā vietā. 
 
Sargāt no tiešiem saules stariem.  
Uzlabāt sasaldētu līdz -70 °C ne ilgāk kā 5 gadus. Pēc izņemšanas no dziļās sasaldēšanas turpmākā 
īslaicīgā uzglabāšana ir atļauta līdz -18 °C ne ilgāk kā 4 nedēļas. Pēc uzglabāšanas līdz -18 °C vakcīnu 
nedrīkst atkārtoti uzglabāt temperatūrā -70 °C. 
 
Pēc atkausēšanas izlietot 2 stundu laikā. 
 
Nelietot šīs veterinārās zāles, ja beidzies derīguma termiņš, kas norādīts marķējumā pēc Exp. 
Derīguma termiņš attiecas uz norādītā mēneša pēdējo dienu. 
 
 
12. Īpaši norādījumi atkritumu iznīcināšanai 
 
Neizmest veterinārās zāles kanalizācijā vai kopā ar sadzīves atkritumiem. 
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Visu neizlietoto veterināro zāļu vai to atkritumu iznīcināšanai izmantot nevajadzīgo veterināro zāļu 
nodošanas shēmas saskaņā ar nacionālajām prasībām un jebkurām valsts atkritumu savākšanas 
sistēmām, kas piemērojamas attiecīgajām veterinārajām zālēm. Šādi pasākumi palīdzēs aizsargāt vidi. 
 
Jautājiet savam veterinārārstam, kā atbrīvoties no nevajadzīgām veterinārajām zālēm.  
 
 
13. Veterināro zāļu klasifikācija 
 
Recepšu veterinārās zāles. 
 
 
14. Tirdzniecības atļaujas numuri un iepakojuma lielumi 
 
EU/2/11/126/001 
 
Plastmasas, LDPE 30 ml flakons (1000 devas) ar butila gumijas aizbāzni, kas pārklāts ar alumīnija 
vāciņu. 
 
 
15. Datums, kad lietošanas instrukcija pēdējo reizi pārskatīta 
 
<{MM/GGGG}> 
 
Sīkāka informācija par šīm veterinārajām zālēm ir pieejama Savienības zāļu datubāzē 
(https://medicines.health.europa.eu/veterinary). 
 
 
16. Kontaktinformācija: 
 
Tirdzniecības atļaujas turētājs: 
 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road 
Bray  
WICKLOW 
A98 T6H6 
Īrija 
 
Par sērijas izlaidi atbildīgais ražotājs: 
 
Laboratoire LCV 
Z.I. du Plessis Beuscher 
35220 Chateaubourg 
Francija 
 
Vietējie pārstāvji un kontaktinformācija, lai ziņotu par iespējamām blakusparādībām: 
 
Lai iegūtu papildu informāciju par šīm veterinārajām zālēm, lūdzam sazināties ar tirdzniecības atļaujas 
turētāja vietējo pārstāvi. 
 

about:blank
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België/Belgique/Belgien 
Vetpharm  
Oude Iepersestraat 88  
BE-8870 Izegem 
E-mail: info@vetpharm.be  
Tel: + 32 51 30 31 00 

Lietuva 
UAB Vetmarket  
Nemuno g. 4, Virbališkių k., Kaunas  
LT-53458  
E-mail: info@vetmarket.lt  
Tel: +370 37 384003 
 

Република България 
Dremax Kft. 
Fehérvári str. 83  
HU-1119 Budapest 
E-mail: matyas.essosy@dremax.ltd 
Teл: +36 30 311 6908 

Luxembourg/Luxemburg 
Vetpharm  
Oude Iepersestraat 88  
BE-8870 Izegem 
E-mail: info@vetpharm.be  
Tel: + 32 51 30 31 00 
 

Česká republika 
Dremax Kft. 
Fehérvári str. 83  
HU-1119 Budapest 
E-mail: matyas.essosy@dremax.ltd 
Tel: +36 30 311 6908 

Magyarország 
Dremax Kft. 
Fehérvári str. 83  
HU-1119 Budapest 
E-mail: matyas.essosy@dremax.ltd 
Tel: +36 30 311 6908 
  

Danmark 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tlf: +353 86 1784658  
 

Malta 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  
 

Deutschland 
Gallicare GbR 
Leopoldstraße 116  
DE-06366 Köthen  
E-mail: info@gallicare.de  
Tel: +49 3496 405228 
 

Nederland 
Vetpharm  
Oude Iepersestraat 88  
BE-8870 Izegem  
E-mail: info@vetpharm.be  
Tel: + 32 51 30 31 00 

Eesti 
UAB Vetmarket  
Nemuno g. 4, Virbališkių k., Kaunas  
LT-53458 
E-mail: info@vetmarket.lt  
Tel: +370 37 384003 
 

Norge 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tlf: +353 86 1784658  

  
Ελλάδα 
Ελάνκο Ελλάς ΑΕΒΕ 
Μεσογείων 335 
EL-152 31 Χαλάνδρι, Αττική 
Τηλ: +302130065000 
E-mail: contact@elanco.gr 
 
 

Österreich 
Gallicare GbR 
Leopoldstraße 116  
DE-06366 Köthen 
E-mail: info@gallicare.de  
Tel: +49 3496 405228  

mailto:info@vetpharm.be
mailto:info@vetmarket.lt
mailto:info@vetpharm.be
mailto:info@gallicare.de
mailto:info@vetpharm.be
mailto:info@vetmarket.lt
mailto:contact@elanco.gr
mailto:info@gallicare.de
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España 
Ceva Salud Animal, S.A. 
Avenida Diagonal, 609-615, 9ª planta  
ES-08028 Barcelona  
E-mail: ceva-salud-animal@ceva.com  
Tel: + 34 93 2920660 
 

Polska 
B4Vet Sp. z o.o. 
Ul. Wodna 26, Lubawka, Dolnoslaskie  
PL-58-420 
E-mail: gabor.kis@B4Vet.com 
Tel: +48 728 884 232 

France 
Laboratoire L.C.V.  
ZI Plessis Beucher  
FR-35220 Châteaubourg  
Tél : + 33 (0)2 99 00 92 92 
 

Portugal 
Ceva Saúde Animal  
Rua Dr. António Loureiro Borges, 9/9A - 9º A 
PT-1495-131 Algés  
E-mail: cevaportugal@ceva.com  
Tel: + 351 214 228 400 
Fax: (+351) 214 228 422 
 

Hrvatska 
Dremax Kft. 
Fehérvári str. 83  
HU-1119 Budapest 
e-mail: matyas.essosy@dremax.ltd 
Tel: +36 30 311 6908 

România 
Dremax Kft. 
Fehérvári str. 83  
HU-1119 Budapest 
E-mail: matyas.essosy@dremax.ltd 
Tel: +36 30 311 6908 
  

Ireland 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  

Slovenija 
Dremax Kft. 
Fehérvári str. 83  
HU-1119 Budapest 
E-mail: matyas.essosy@dremax.ltd 
Tel: +36 30 311 6908 

  
Ísland 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  
 

Slovenská republika 
Dremax Kft. 
Fehérvári str. 83  
HU-1119 Budapest 
E-mail: matyas.essosy@dremax.ltd 
Tel: +36 30 311 6908 

Italia 
Boehringer-Ingelheim Animal Health Italia 
S.p.a.  
Via Vezza d'Oglio-3  
IT-20139 Milan  
E-mail: BIAHitalia@legalmail.it  
Tel: +39 02 5355821 

Suomi/Finland 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  

  

mailto:ceva-salud-animal@ceva.com
mailto:gabor.kis@B4Vet.pl
mailto:gabor.kis@B4Vet.pl
mailto:cevaportugal@ceva.com
mailto:BIAHitalia@legalmail.it


18 

Κύπρος 
Activet 
Viomichanias 10D  
CY-2671, Agioi Trimithias  
Τηλ: +357 22 591918  
φαξ: +357 22 591917  
κινητός: +357 99 615105  
E-mail: costas.activet@cytanet.com.cy 
 

Sverige 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray  
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658  

Latvija 
UAB Vetmarket  
Nemuno g. 4, Virbališkių k., Kaunas  
LT-53458 
E-mail: info@vetmarket.lt  
Tel: +370 37 384003 
 

United Kingdom (Northern Ireland) 
Pharmsure Veterinary Products Europe Limited 
4 Fitzwilliam Terrace 
Strand Road, Bray 
WICKLOW  
IE-A98 T6H6 
Tel: +353 86 1784658 
 
 

 
 
 
 

mailto:costas.activet@cytanet.com.cy
mailto:info@vetmarket.lt

	VETERINĀRO ZĀĻU APRAKSTS
	II PIELIKUMS
	A. MARĶĒJUMS
	B. LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

